
بِعَنِ...﴾  لاَّ تَتَّ
َ
وا * أ یْتَهُمْ ضَلُّ

َ
پرسش ۱۵۱: سؤال از آیه ی ﴿قَالَ یَا هَارُونُ مَا مَنَعَكَ إِذْ رَأ

سـؤال/ ١٥١: قـال تـعالـى: ﴿قـَالَ یـَا ھَـارُونُ مَـا مَـنعََكَ إذِْ رَأیَْـتھَُمْ ضَـلُّوا * ألاََّ تـَتَّبعَِنِ 
ا رَجَـعَ مُـوسَـى إلِـَى قـَوْمِـھِ غَـضْباَنَ  أفَـَعَصَیْتَ أمَْـرِي﴾([394]). وفـي سـورة الأعـراف: ﴿وَلـَمَّ
كُمْ وَألَْـقىَ الأْلَْـوَاحَ وَأخََـذَ بـِرَأْسِ  أسَِـفاً قـَالَ بـِئْسَمَا خَـلفَْتمُُونـِي مِـنْ بـَعْدِي أعََجِـلْتمُْ أمَْـرَ رَبِّـ
هُ إلِـَیْھِ قـَالَ ابْـنَ أمَُّ إنَِّ الْـقوَْمَ اسْـتضَْعَفوُنـِي وَكَـادُوا یـَقْتلُوُنـَنيِ فـَلا تـُشْمِتْ بـِيَ  أخَِـیھِ یجَُـرُّ

الأْعَْدَاءَ وَلا تجَْعَلْنيِ مَعَ الْقوَْمِ الظَّالمِِینَ﴾([395]). 
الـسؤال: ھـل خـالـف ھـارون (علیھ السـلام) أمـر مـوسـى (علیھ السـلام) حـتى جـعل مـوسـى 

یرجع غضباناً على أخیھ ویعاملھ بھذه القسوة؟ 

حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ گـفت: ای هـارون! چـه چیزی مـانـعت شـد هـنگامی که دیـدی 
گـمراه می شـونـد، * چـرا از مـن پیروی نکردی؟ آیـا از فـرمـان مـن سـرپیچی کرده بـودی؟)
([396])، و در ســوره ی اعــراف:﴿ چــون مــوسی خــشمگین و انــدوهــناک نــزد قــوم خــود 
بـازگشـت، گـفت: در غـیبت مـن، چـه بـد جـانشـینانی بـودیـد؛ چـرا بـر فـرمـان پـروردگـار خـود 
پیشی گـرفـتید؟! و الـواح را بـر زمـین افکند و سـرِ بـرادرش را گـرفـت و بـه سـوی خـود کشید. 
هـارون گـفت: ای پسـر مـادرم، ایـن قـوم مـرا زبـون یـافـتند و نـزدیک بـود مـرا بکشند، مـرا 

دشمن کام مکن و در شمارِ ستم کارانم میاور!).([397]) 

سـوال: آیا هـارون(علیه السـلام) بـا فـرمـان مـوسی(علیه السـلام) مـخالـفت کرده بـود که مـوسی(علیه 
السلام) اینگونه با خشم به سراغ برادرش می رود و با چنین خشونتی با او برخورد می کند؟ 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحمد ~ رب العالمین، وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین 

ھـارون (علیھ السـلام) نـبي ووصـي مـوسـى (علیھ السـلام)، وكـلاھـما مـعصوم. فـأمـا غـضب 
 ً مـوسـى (علیھ السـلام) فـكان عـلى قـومـھ الـذیـن ضـلوا واتـبعوا الـسامـري، ولـم یـكن غـاضـبا
هُ  عـلى مـن بـقي عـلى الـحق مـع ھـارون (علیھ السـلام)، أمـا الآیـة: ﴿وَأخََـذَ بـِرَأْسِ أخَِـیھِ یجَُـرُّ



إلِـَیْھِ﴾([398])، والآیـة: ﴿قـَالَ یـَا ھَـارُونُ مَـا مَـنعََكَ إذِْ رَأیَْـتھَُمْ ضَـلُّوا * ألاََّ تـَتَّبعَِنِ أفَـَعَصَیْتَ 
قْـتَ بـَیْنَ  أمَْـرِي * قـَالَ یـَا ابْـنَ أمَُّ لا تـَأخُْـذْ بـِلحِْیتَيِ وَلا بـِرَأْسِـي إنِِّـي خَشِـیتُ أنَْ تـَقوُلَ فـَرَّ

بنَيِ إسِْرائیلَ وَلمَْ ترَْقبُْ قوَْليِ﴾([399]). 

پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

والحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

هـارون(علیه السـلام) پیامـبر و وصیّ حـضرت مـوسی(علیه السـلام) بـود و هـر دو مـعصوم بـودنـد. 
مـوسی(علیه السـلام) بـر قـوم خـود که گـمراه و پیرو سـامـری شـدنـد خـشم گـرفـته بـود و بـر کسانی 
که بـا هـارون(علیه السـلام) بـر حـق اسـتوار مـانـده بـودنـد خشمگین نشـد. امـا آیه ی ﴿ و سـرِ بـرادرش 
را گـرفـت و بـه سـوی خـود کشید ﴾([400]) ، و آیه ی ﴿گـفت: ای هـارون! چـه چیزی مـانـعت 
شـد هـنگامی که دیـدی گـمراه می شـونـد، * چـرا از مـن پیروی نکردی؟ آیـا از فـرمـان مـن 
سـرپیچی کرده بـودی؟ * گـفت: ای پسـر مـادرم! نـه ریـش مـرا بگیر و نـه سـرم را! تـرسـیدم 

بگویی: میان بنی اسرائیل جدایی افکندی و گفتار مرا رعایت نکردی).([401]) 

فـالـرأس فـي كـلتي الآیـتین یـعني الأفـكار، والـلحیة تـعني الـدیـن والـتقوى. فـأخـذ 
مـوسـى (علیھ السـلام) بـرأس ولـحیة ھـارون یـعني مـناقشـتھ، وسـؤالـھ عـن طـریـقتھ فـي 
مـعالـجة ھـذه الـفتنة، وأراد مـوسـى (علیھ السـلام) أن یـبینّ لـبني إسـرائـیل أن مـعالـجة ھـارون 
(علیھ الســلام) لــلفتنة فــي تــلك الــمرحــلة صــحیحة؛ لأنــھ اســتخدم الــتقیة: ﴿إنَِّ الْــقوَْمَ 

اسْـتضَْعَفوُنـِي وَكَـادُوا یَـقْتلُوُنَـنيِ﴾ حـتى یـرجـع مـوسـى (علیھ السـلام)، فـیكون الحـل بـاسـتئصال 
جذور الفتنة، والقضاء على السامري إمام الضلالة. 

(سَــر) در هــر دو آیه یعنی افکار و انــدیشه هــا، و (ریش) هــم بــه مــعنای دین و تــقوا 
می بـاشـد. پـس گـرفـتن سـر و ریش هـارون تـوسـط مـوسی(علیه السـلام) یعنی بـحث و مـناقـشه بـا او 
و خـواسـتن راه حـل بـرای درمـان و رویارویی بـا این فـتنه اسـت. حـضرت مـوسی(علیه السـلام) 
می خـواسـت بـه بنی اسـرائیل نـشان دهـد که رفـتار و بـرخـورد هـارون(علیه السـلام) بـا این فـتنه در 



آن مـرحـله درسـت بـوده اسـت؛ چـرا که او تقیّه را بـه کار گـرفـته بـود ﴿ ایـن قـوم مـرا زبـون 
یـافـتند و نـزدیک بـود مـرا بکشند ﴾، تـا مـوسی(علیه السـلام) بـازگـردد. بـنابـراین راه حـل عـبارت بـود 

از ریشه کن کردن فتنه و نابود ساختن سامریِ پیشوای گمراهی. 

وطـبعاً، الـتقیة ھـنا لیسـت تـراجـعاً سـلبیاً عـن الـمواجـھة، بـل تـراجـع ایـجابـي حـیث قـدَّر 
ھـارون أن عـودة مـوسـى (علیھ السـلام) قـریـبة جـداً، لـن تـجوز الأیـام، كـما أن مـواجـھة 
الـضالـین مـع وجـود مـوسـى (علیھ السـلام) سـتكون بـخسائـر أقـل؛ لأن كـثیراً مـن أتـباع 
ي خَشِـیتُ أنَْ  الـسامـري سـیتركـون ضـلالـتھم، لأنـھم یـعتقدون بـموسـى (علیھ السـلام)، ﴿إنِِّـ

قْتَ بیَْنَ بنَيِ إسِْرائیل﴾ .  تقَوُلَ فرََّ

طبیعتاً تقیه در اینجا، عـقب نشینی منفی از رویارویی نیست بلکه عـقب نشینی ایجابی 
می بـاشـد؛ چـرا که هـارون بـرآورد کرده بـود که بـازگشـت مـوسی(علیه السـلام) بسیار نـزدیک اسـت و 
از چـند روز فـراتـر نمی رود. عـلاوه بـر این، رویارویی بـا گـمراهـان در حـضور مـوسی(علیه السـلام) 
خـسارت هـای کمتری بـه دنـبال دارد؛ زیرا در آن صـورت بسیاری از پیروان سـامـری دسـت 
از گـمراهی خـویش می کشیدنـد؛ چـون آنـها بـه مـوسی(علیه السـلام) اعـتقاد داشـتند: ﴿ تـرسـیدم 

که بگویی: میان بنی اسرائیل جدایی افکندی ﴾ . 

ومـع ھـذا الـبیان عـلى رؤوس الأشـھاد مـن مـوسـى (علیھ السـلام) عـندمـا نـاقـش ھـارون 
(علیھ السـلام)، فـإن الـیھود یـتھمون إلـى الـیوم ھـارون (علیھ السـلام)، بـأنـھ سـبب عـبادة الـقوم 

للعجل، وفي التوراة الموجودة نصوص محرفة تشیر إلى ھذا المعنى الباطل([402]). 

بـا وجـود تـمام این دلایلی که از مـوسی(علیه السـلام) هـنگامی که بـا هـارون(علیه السـلام) بـحث 
می کند در بـرابـر دیدگـان قـرار دارد، یهود تـا بـه امـروز هـارون(علیه السـلام) را بـه اینکه بـاعـث 
گـوسـالـه پـرسـت شـدن قـوم شـد، مـتهم می کنند و در تـوراتی که در دسـترس قـرار دارد 

متن های تحریف شده ای وجود دارد که به این معنای باطل اشاره می نماید.([403]) 



 ******

[394]- طـه : 92 – 93. 
[395]- الأعراف : 150. 
[396]- طه: 92 و 93. 
[397] - اعراف: 150. 

[398]- الأعراف : 150. 
[399]- طـه : 92 – 94. 

[400]- اعراف: 150. 
[401] - طه: 92 تا 94. 

[402]- فـقد جـاء فـي العهـد الـقدیـم، سـفر الخـروج، الـفصل 32: (1 ولـما رأی الـشعب أن مـوسـی قـد طـالـت إقـامـته عـلی الـجبل، 
اجـتمعوا حـول هـارون، وقـالـوا لـه: هـیا، اصـنع لـنا إلـها یـتقدمـنا فـي مسـیرنـا ، لأنـنا لا نـدري مـاذا أصـاب هـذا الـرجـل مـوسـی الـذي أخـرجـنا 
مـن دیـار مـصر. 2 فـأجـابـهم هـارون: انـزعـوا أقـراط الـذهـب الـتي فـي آذان نـسائـکم وبـناتـکم وبـنیکم، وأعـطونـي إیـاهـا. 3 فـنزعـوهـا مـن 
آذانـهم، وجـاءوا بـها إلـیه. 4 فـأخـذهـا مـنهم وصهـرهـا وصـاغ عـجلا. عـندئـذ قـالـوا: هـذه آلهـتك یـا إسـرائـیل الـتي أخـرجـتك مـن دیـار مـصر. 
5 وعـندمـا شـاهـد هـارون ذلـك شـید مـذبـحا أمـام العجـل وأعـلن: غـدا هـو عـید لـلرب . 6 فـبکر الـشعب فـي الـیوم الـثانـي واصـعدوا 
محـرقـات وقـدمـوا قـرابـین سـلام . ثـم احـتفلوا فـأکـلوا وشـربـوا، ومـن ثـم قـامـوا لـلهو والـمجون) وحـاشـا نـبي الـله الأمـین هـارون (علیه 

السلام) من هکذا کلام ما أنزل الله به من سلطان، ولا حول ولا قوة إلا بالله العلي العظیم. 
[403] - در عهـد قـدیم سِـفر خـروج فـصل 32 آمـده اسـت: (1 و چـون قـوم دیـدنـد اقـامـت مـوسی بـر کوه بـه درازا انـجامید، گـرد 
هـارون جـمع شـده، وی را گـفتند: بـرخـیز و بـرای مـا خـدایـانی بـساز کـه پـیش روی مـا بخـرامـند، زیـرا ایـن مـرد  ـمـوسی ـ کـه مـا را از 
سـرزمـین مـصر بـیرون آورد، نمی دانـیم او را چـه شـده اسـت. 2 هـارون بـه ایـشان گـفت: گـوشـواره هـای طـلا را کـه درگـوش زنـان، پسـران 
و دخـتران شـما اسـت، بـیرون کـرده، نـزد مـن بـیاوریـد. 3 پـس تـمامیِ قـوم گـوشـواره هـای زریـن را کـه در گـوش هـای ایـشان بـود بـیرون 
کـرده، نـزد هـارون آوردنـد 4 و آنـها را از دسـت ایـشان گـرفـته، ذوب کرد و از آن، گـوسـالـه ی ریـخته شـده سـاخـت، و ایـشان گـفتند: ای 
اسـرائـیل ایـنان خـدایـان تـو می بـاشـند، کـه تـو را از زمـین مـصر بـیرون آوردنـد. 5 و چـون هـارون ایـن را بـدیـد، مـذبـحي پـیش آن گـوسـالـه 
بـنا کـرد و نـدا در داده، گـفت: فـردا عـید پـروردگـار می بـاشـد. 6 و بـامـدادان روز بـعد بـرخـاسـته، قـربـانی هـای سـوختنی گـذاردنـد، و هـدایـای 
سـلامتی آوردنـد. سـپس قـوم بـرای خـوردن و نـوشـیدن نشسـتند، و بـه جهـت لـعب بـر پـا شـدنـد)؛ و از سـاحـت پیامـبرِ امینِ خـدا هـارون ع 

چنین سخنانی که خداوند هیچ گواهی برایشان نازل نکرده است، بسی به دور است؛ و لا حول و لا قوّة الا بالله العلیّ العظیم. 


